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Retirada de la batería

1. Batería
2. Correa de sujeción de la batería
3. Terminal negativo (negro)
4. Terminal positivo (rojo)

Retire el sillín.

Retire la correa de sujeción de la batería.

Desconecte los polos de la batería,
empezando por el polo negativo (negro).

Extraiga la batería de su alojamiento.

Eliminación de la batería
En caso de que precise sustituir la batería,
deberá entregar la batería sustituida a una
planta de reciclaje que asegure que las
sustancias peligrosas contenidas en la batería
no causan daño al medio ambiente.

Advertencia
La batería contiene materiales nocivos.
Mantenga siempre la batería fuera del
alcance de los niños, tanto si está instalada
en la motocicleta como si no.

No conecte cables puente a la batería, ni
ponga en contacto los polos o invierta su
polaridad puesto que cualquiera de esas
acciones puede originar una chispa que
podría inflamar los gases de la batería, con
el consiguiente riesgo de lesiones
personales.

ccqt

1
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4
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Advertencia
Asegúrese de que los terminales de la
batería no entren en contacto con el
bastidor de la motocicleta, puesto que ello
podría causar un cortocircuito o una chispa
que podría inflamar los gases de la batería,
con el consiguiente riesgo de lesiones
personales.
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Mantenimiento de la batería
Limpie la batería con un paño limpio y seco.
Asegúrese de que los puntos de conexión de
los cables estén limpios.

La batería es de tipo sellado y no requiere
otro mantenimiento que la comprobación del
voltaje y la recarga periódica cuando sea
necesario, por ejemplo durante un periodo
prolongado de inactividad.

No es posible ajustar el nivel de ácido en la
batería; la tira de sellado no se debe retirar.

Descarga de la batería

En condiciones normales, el sistema de carga
de la motocicleta mantendrá la batería
completamente cargada. Sin embargo, si la
motocicleta no se utiliza, la batería se
descargará gradualmente debido a un
proceso normal denominado autodescarga;
el reloj, la memoria del módulo de control del
motor (ECM), una temperatura ambiente
elevada, o la adición de sistemas eléctricos de
seguridad u otros accesorios eléctricos
aumentarán esta velocidad de descarga de la
batería. Desconectar la batería de la
motocicleta durante los períodos de
inactividad reducirá la velocidad de descarga.

Advertencia
El ácido de la batería es corrosivo y
venenoso, y provocará lesiones en la piel
en caso de contacto directo. Nunca trague
el ácido de la batería o permita que entre
en contacto con la piel. Para prevenir
posibles lesiones, proteja siempre ojos y
piel cuando manipule la batería.

Precaución
El nivel de carga de la batería se debe
mantener para maximizar la vida de la
batería,

ya que de lo contrario se podrían producir
graves daños internos en la batería.
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Descarga de la batería durante los 
períodos de inactividad y de uso 
poco frecuente de la motocicleta
Durante los períodos de inactividad o de uso
poco frecuente de la motocicleta, compruebe
semanalmente el voltaje de la batería
utilizando un multímetro digital. Siga las
instrucciones que el fabricante proporciona
junto con el multímetro. 

Si el voltaje de la batería cae por debajo de
12,7 voltios, será necesario cargar la batería
(consulte la página 96).

Si la batería se descarga o permanece
descargada incluso durante un corto período
de tiempo, se producirá la sulfatación de las
placas de plomo. La sulfatación es una parte
normal de la reacción química dentro de la
batería, sin embargo con el tiempo el sulfato
puede cristalizarse en las placas dificultando o
imposibilitando la recuperación. Este daño
permanente no está cubierto por la garantía
de la motocicleta, ya que no se debe a un
defecto de fabricación.

Mantener la batería completamente cargada
reduce la probabilidad de que se congele en
entornos fríos. Si la batería se congela se
producirán graves daños internos en la
misma.

Carga de la batería
Para obtener ayuda con la selección de un
cargador de batería, la comprobación del
voltaje de la batería o la carga de la batería,
póngase en contacto con su concesionario
local autorizado Triumph.

Advertencia
La batería emite gases explosivos; evite la
proximidad de chispas, llamas y cigarrillos
encendidos. Cuando recargue o utilice la
batería en un lugar cerrado, asegúrese de
que dispone de la ventilación adecuada.

La batería contiene ácido sulfúrico (ácido
de la batería). El contacto de esta sustancia
con la piel o los ojos puede provocar
graves quemaduras. Utilice prendas de
protección y una careta facial protectora.

Si el ácido de la batería entra en contacto
con su piel, lávese inmediatamente con
agua.

Si el ácido de la batería entra en sus ojos,
lávelos con agua durante un periodo
mínimo de 15 minutos y SOLICITE
INMEDIATAMENTE ATENCIÓN
MÉDICA.

Si traga ácido de la batería, beba grandes
cantidades de agua y SOLICITE
INMEDIATAMENTE ATENCIÓN
MÉDICA.

MANTENGA EL ÁCIDO DE LA BATERÍA
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

Precaución
No utilice un cargador rápido para baterías
de automóviles, ya que podría sobrecargar
la batería y dañarla.
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Si el voltaje de la batería cae por debajo de
12,7 voltios, deberá cargarse utilizando un
cargador de baterías homologado de
Triumph. Siga siempre las instrucciones
proporcionadas junto con el cargador de
baterías.

Para períodos de inactividad mayores
(superiores a dos semanas), se debe retirar la
batería de la motocicleta y mantenerla
cargada utilizando un cargador de
mantenimiento homologado de Triumph.

De igual modo, si la carga de la batería cae
hasta un nivel en el que la motocicleta no
arranca, retire la batería de la motocicleta
antes de cargarla.

Instalación de la batería

Coloque la batería en su alojamiento.

Vuelva a conectar la batería, empezando por
el polo positivo (rojo).

Aplique una ligera capa de grasa a los
terminales para evitar la corrosión.

Cubra el terminal positivo con la tapa
protectora.

Vuelva a colocar la correa de sujeción de la
batería.

Vuelva a colocar el sillín.

Caja de fusibles

1. Caja de fusibles
La caja de fusibles se encuentra debajo del
sillín.

Para acceder a ella, deberá retirar
previamente el sillín.

Advertencia
Asegúrese de que los terminales de la
batería no entren en contacto con el
bastidor de la motocicleta, puesto que ello
podría causar un cortocircuito o una chispa
que podría inflamar los gases de la batería,
con el consiguiente riesgo de lesiones
personales.

Advertencia
Sustituya siempre los fusibles fundidos por
fusibles nuevos de igual amperaje (tal
como se indica en la cubierta de la caja de
fusibles) y no utilice nunca un fusible de un
amperaje mayor. El uso de un fusible con
un amperaje inadecuado puede provocar
fallos eléctricos que ocasionen daños en la
motocicleta, la pérdida de su control y un
accidente.

1

ceya
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Identificación de los fusibles
Es posible identificar cada fusible gracias a los
números grabados en la caja de los fusibles y
ubicados al lado del fusible correspondiente,
tal como se muestra a continuación. Estos
números se corresponden con los números
especificados en la tabla que encontrará a
continuación. Los fusibles sin número de
identificación asignado son de repuesto y
deben sustituirse en caso de estar siendo
utilizados.

Identificación de los fusibles

3030

20
5 10103010

20 52015

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11

30

1 2

Circuito protegido Posición Amperaje

Instrumentos, relé de la 
bomba de 
combustible, relé del 
EMS, relé del sistema 
de encendido 
electrónico

1 5

Conmutador de 
encendido

2 30

Indicadores, luz de 
freno, claxon

3 10

Alarma, conector de 
diagnóstico, 
instrumentos

4 10

En blanco 5 -

Sistema de gestión del 
motor

6 20

Ventilador 7 15

Luces de cruce y 
carretera, solenoide de 
arranque

8 20

Luz trasera, luz de 
placa de matrícula, 
luces laterales

9 5

En blanco 10 -

Fusible principal 11 30



99

Mantenimiento y reglaje

Faros delanteros

Faros delanteros

Reglaje de los faros - Vertical

1. Fijaciones de la cubierta del 
regulador vertical del haz

Los haces verticales de los faros derecho e
izquierdo sólo pueden ser reglados a la par.
No es posible reglarlos de forma
independiente.

Encienda la luz de cruce.

Retire la cubierta del regulador.

Afloje el perno de la abrazadera lo suficiente
para permitir un ligero movimiento de los
faros.

Ajuste la posición de los faros para obtener la
posición del haz deseada.

Apriete el perno de la abrazadera a 15 Nm.

Compruebe de nuevo la posición del haz del
faro.

Apague los faros una vez ambos reglajes
sean satisfactorios.

Vuelva a colocar la cubierta del regulador.

Advertencia
Adecue la velocidad de la motocicleta a las
condiciones climatológicas y de visibilidad
de la conducción.

Asegúrese de que los haces de los faros
estén reglados de manera que iluminen
suficientemente la superficie de la
carretera, sin deslumbrar a los conductores
que circulan en sentido contrario. Un faro
reglado de forma incorrecta puede afectar
negativamente a la visibilidad y ser causa
de accidente.

Advertencia
Nunca trate de reglar el haz de un faro
con la motocicleta en marcha.

En caso contrario podría perder el control
del vehículo y sufrir un accidente.

ccqq 1
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Reglaje de los faros - Horizontal

1. Reguladores del haz horizontal
Los haces horizontales de ambos faros
pueden reglarse de manera independiente. El
reglaje de ambos faros se realiza mediante el
mismo procedimiento.

Encienda la luz de cruce.

Afloje la fijación de la carcasa del faro.

Ajuste la posición horizontal del faro para
obtener la posición del haz deseada.

Apriete el perno de la abrazadera a 15 Nm.

Repita la operación con el otro faro.

Compruebe de nuevo la posición del haz del
faro.

Apague los faros una vez ambos reglajes
sean satisfactorios.

Sustitución de las lámparas del faro 
delantero

1. Lámpara de faro delantero
2. Grapa de la lámpara
3. Lámpara de luz de posición

Retire el sillín.

Desconecte la batería, empezando por el
polo negativo (negro).

Suelte la fijación que sujeta la abrazadera del
faro delantero al cuerpo del faro.

Sujete el faro al retirar la abrazadera.

Retire el faro de su carcasa sin dejar de
sujetarlo para evitar estirar excesivamente los
cables.

ccqr

1

Advertencia
Las lámparas se calientan con el uso. Antes
de manipularlas, deje que se enfríen. Evite
tocar el cristal de la lámpara. Si toca el
cristal o éste se ensucia, límpielo con
alcohol antes de volver a utilizar la
lámpara.

1
2

3

cbnp
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Desconecte el conector eléctrico multipatilla
de la lámpara a reemplazar y retire la
cubierta de goma.

Desprenda el retenedor del cable de su
grapa (no retirar el tornillo) y a continuación
retire la lámpara del grupo del faro.

Extraiga la lámpara de la unidad del faro.

Para retirar la lámpara de la luz de posición:

Sin tirar de los cables, extraiga el
portalámparas de su conector. La lámpara
saldrá de su soporte tirando suavemente de
ella hacia arriba.

El proceso de instalación de ambas lámparas
es inverso al de retirada. Apriete la
abrazadera del faro a 4 Nm.

Faro trasero

Sustitución de la luz trasera
La luz trasera es una unidad LED sellada y
que no requiere mantenimiento.

Luz indicadora de dirección

Sustitución de la lámpara

1. Lente del indicador
2. Tornillo de sujeción

La lente de cada indicador de dirección se
sujeta por medio de un tornillo de sujeción
ubicado en la lente del faro.

Para sustituir la lámpara, suelte los tornillos y
retire la lente para acceder a la lámpara.

Precaución
Al volver a conectar la batería, empiece por
el polo positivo (rojo).

Advertencia
No vuelva a conectar la batería hasta haber
finalizado el proceso de montaje. Si
conecta la batería antes de tiempo podría
provocar la inflamación de los gases de la
batería, con el consiguiente riesgo de
lesiones personales.

celc

1

2
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Luz de la placa de matrícula

Sustitución de la lámpara
Retire el sillín.

Desconecte la batería, empezando por el
polo negativo (negro).

Retire la fijación interior del guardabarros
trasero. Tire del guardabarros hacia arriba
con suavidad para poder acceder a la tuerca
de fijación de la luz de la placa de matrícula.

1. Fijación interior del guardabarros 
trasero

Inmovilice la tuerca para evitar que gire y
retire el tornillo de fijación de la luz de la
placa de matrícula. Tome la tuerca del
guardabarros.

Desprenda del guardabarros trasero la luz de
la placa de matrícula. No es necesario
desconectar los conectores eléctricos de la luz
de la placa de matrícula.

Retire con cuidado el portalámparas de la
parte trasera de la unidad de la luz de la
placa de matrícula y extraiga la lámpara.

1. Luz de la placa de matrícula
2. Portalámparas

El proceso de instalación es inverso al de
retirada, teniendo en cuenta lo siguiente:

Apriete la fijación de la luz de la placa de
matrícula a 3 Nm.

Apriete las fijaciones inferiores del
guardabarros trasero a 6 Nm.

Vuelva a conectar la batería, empezando por
el polo positivo (rojo).

Precaución
No tire del guardabarros trasero más de lo
necesario para acceder a la tuerca interior
de fijación de la luz de la placa de
matrícula. Si se dobla demasiado podrían
producirse daños en el guardabarros
trasero.

1

ceya

Precaución
No tire de los cables para extraer el
portalámparas, ya que podrían resultar
dañados. Tire únicamente del
portalámparas.

1 2

ceyb
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Limpieza
La limpieza frecuente y en periodos regulares
es una parte esencial del mantenimiento de
su motocicleta. Si limpia con regularidad la
motocicleta, su buen aspecto se conservará
durante muchos años. Es muy importante
lavar la motocicleta con agua fría que
incorpore un limpiador especial para
automóviles, y hacerlo sobre todo cuando el
vehículo se haya expuesto a la brisa o el agua
marina o haya circulado por carreteras
polvorientas o con barro, y en invierno,
cuando las carreteras pueden presentar hielo
o nieve. No utilice detergente doméstico,
puesto que su uso puede facilitar la aparición
de corrosión.

Aunque los términos de la garantía de su
motocicleta cubren la corrosión de ciertas
partes, se recomienda al propietario seguir
estos consejos, que no sólo evitarán la
aparición de corrosión sino que mejorarán el
aspecto del vehículo.

Preparación para el lavado
Antes del lavado, deben tomarse una serie de
precauciones para evitar que el agua entre en
contacto con ciertas partes.

Apertura trasera de los silenciadores: Cubrir
con una bolsa de plástico sujeta con gomas
elásticas.

Palancas de embrague y freno, alojamientos
de los conmutadores en el manillar: Cubrir
con bolsas de plástico.

Conmutador de encendido y bloqueo de la
dirección: Cubrir el ojo de la cerradura con
cinta adhesiva.

Retire cualquier tipo de joya, como anillos,
relojes, cremalleras o hebillas de cinturones,
ya que podrían rayar o incluso dañar las
superficies pintadas o pulidas.

Utilice esponjas o paños de limpieza
independientes para lavar las superficies
pintadas/pulidas y las zonas del chasis. Las
zonas del chasis (como por ejemplo las
ruedas y la zona bajo el guardabarros)
estarán expuestas a suciedad y polvo de la
carretera más abrasivos, lo cual podría rayar
las superficies pintadas o pulidas si se utilizan
las mismas esponjas o paños de limpieza.

Cuidados especiales
Evite dirigir chorros de agua contra los
siguientes lugares:

• Instrumentos;

• Cilindros y mordazas de freno;

• Bajo el depósito de combustible;

• Cojinetes del cabezal;

• Conductos de entrada de aire.

Precaución
Nunca rociar con agua la parte inferior del
depósito de combustible. No rociar con
agua la zona circundante a los conductos
de entrada de aire (situados bajo la parte
delantera del depósito de combustible),
puesto que el agua podría penetrar en la
caja de admisión y en el motor, dañando
ambos.

Precaución
No se recomienda el uso de máquinas de
lavado por pulverización. El lavado a
presión puede provocar que el agua
penetre en los cojinetes y otros
componentes, provocando desgaste
prematuro debido a la corrosión y pérdida
de lubricación.
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Nota:

• El uso de jabones muy alcalinos
puede dejar residuos sobre las
superficies pintadas así como
provocar la aparición de manchas
provocadas por el agua. Utilice
siempre un jabón poco alcalino
para el lavado del vehículo.

Tras el lavado
Retire las bolsas de plástico y la cinta
adhesiva, y despeje las tomas de aire.

Lubrique los pivotes, pernos y tuercas.

Compruebe el funcionamiento de los frenos
antes de circular con la motocicleta.

Arranque el motor y déjelo en marcha unos
5 minutos. Asegúrese de que existe una
ventilación adecuada para los gases de
escape.

Utilice un paño seco para absorber el agua
sobrante. Seque siempre la motocicleta para
evitar la aparición de corrosión.

Partes de aluminio no pintadas
Los elementos tales como las palancas de
freno y de embrague deben limpiarse
correctamente para conservar su aspecto.

Utilice para ello un limpiador patentado de
aluminio que no contenga elementos
abrasivos o corrosivos.

Limpie las partes de aluminio con
regularidad, y sobre todo tras haber circulado
en condiciones meteorológicas inclementes;
en estas circunstancias hay que limpiar y
secar a mano los componentes cada vez que
se utiliza el vehículo.

El periodo de garantía no cubre
reclamaciones sobre daños derivados de un
mantenimiento inadecuado.

Limpieza del sistema de escape
Deberá limpiar con regularidad todas las
piezas del sistema de escape de su
motocicleta para evitar que su aspecto se
deteriore. Estas instrucciones pueden
aplicarse a todos los componentes cromados,
de acero inoxidable pulido y de fibra de
carbono.

Nota:

• Antes de proceder al lavado del
sistema de escape asegúrese de
que está frío para evitar la
aparición de manchas de agua.

Advertencia
Nunca lubrique o aplique cera sobre los
discos de freno. Podría provocar la pérdida
de eficacia de los frenos, con el
consiguiente riesgo de accidente. Limpie el
disco con un limpiador patentado de
discos de freno que no contenga aceite.
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Lavado
Prepare una mezcla de agua fría y limpiador
suave para automóviles. No use los jabones
de alto contenido alcalino usualmente
disponibles en el mercado puesto que dejan
residuos.

Lave el sistema de escape con un paño
suave. No utilice un estropajo de cocina o
metálico, ya que dañará los acabados.

Enjuague concienzudamente el sistema de
escape.

Asegúrese de que no entra agua o jabón en
los silenciadores.

Secado
Seque el máximo posible el sistema de
escape con un paño suave. No seque el
sistema de escape encendiendo el motor ya
que aparecerán manchas de agua.

Protección
Cuando el sistema de escape esté seco,
aplique el limpiador y protector
'Motorex 645' a la superficie.

Se recomienda aplicar regularmente
protector al sistema, ya que de esta manera
se protegerá y realzará su aspecto.

Precaución
El uso de productos que contienen silicona
provocará la decoloración de los cromados,
por lo que debe evitarse. De forma similar,
el uso de limpiadores abrasivos dañará el
sistema, por lo que su uso debe asimismo
evitarse.
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INACTIVIDAD PROLONGADA

Preparación para periodos de 
inactividad prolongada
Limpie y seque concienzudamente todo el
vehículo. 

Llene el depósito de combustible con
combustible sin plomo de la clasificación
correcta y añada un estabilizador de
combustible (si disponible), siguiendo las
instrucciones del fabricante del estabilizador
de combustible.

Retire la bujía de cada cilindro y vierta unas
gotas (5 cc) de aceite de motor en cada
cilindro. Cubra los orificios de las bujías con
un trozo de tela o un trapo. Con el
conmutador de parada del motor en la
posición de funcionamiento, pulse el botón
de arranque durante unos segundos para
cubrir las paredes del cilindro con aceite.
Instale las bujías, apretando a 12 Nm. 

Cambie el aceite del motor y el filtro (consulte
la página 59).

Compruebe y corrija en caso necesario la
presión de los neumáticos (consulte la página
84). 

Coloque la motocicleta sobre un soporte, de
manera que las ruedas no se apoyen en el
suelo. (Si esto no es posible, coloque tablas
bajo las ruedas delantera y trasera para evitar
que se humedezcan.)

Rocíe aceite inhibidor de óxido (hay una gran
variedad de productos en el mercado y en su
concesionario podrán aconsejarle) en todas
las superficies de metal sin pintar para evitar
la oxidación. Evite que el aceite entre en
contacto con las partes de caucho, los discos
de freno o las mordazas de freno. 

Compruebe la cadena y ajústela si es
necesario (consulte la página 69).

Asegúrese de que el sistema de refrigeración
esté lleno con una mezcla al 50% de
anticongelante y agua destilada (consulte la
página 63).

Retire la batería y guárdela evitando la
exposición directa a la luz solar y al abrigo de
la humedad y temperaturas demasiado bajas.
Durante el periodo de inactividad, deberá
realizarse una carga lenta (un amperio o
menos) aproximadamente una vez cada dos
semanas (consulte la página 89).

Guarde la motocicleta en una zona limpia y
seca, alejada de la luz del sol, y con una
variación diaria de temperatura mínima.

Coloque una cubierta porosa adecuada sobre
la motocicleta para evitar la acumulación de
polvo y suciedad. No utilice materiales
cubiertos de plástico o similares no
transpirables, que impiden el flujo de aire y
permiten que se acumule calor y humedad.

Advertencia
La gasolina es altamente inflamable y
puede explotar en determinadas
circunstancias. Ponga el conmutador de
encendido en posición de apagado. No
fume. Asegúrese de que la zona en donde
va a guardar la motocicleta esté bien
ventilada y alejada de cualquier fuente de
llamas o chispas, incluido cualquier aparato
que disponga de llama piloto.
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Preparación tras un periodo 
de inactividad prolongada
Instale la batería (si se ha retirado) (consulte la
página 89).

Si la motocicleta ha estado inactiva durante
más de cuatro meses, cambie el aceite del
motor (consulte la página 59).

Verifique todos los puntos listados en la
sección de comprobaciones diarias de
seguridad.

Antes de arrancar el motor, retire las bujías
de cada cilindro.

Baje el caballete lateral.

Haga girar el motor accionando el motor de
arranque varias veces hasta que el indicador
luminoso de presión de aceite se apague.

Sustituya las bujías, apretando a 12 Nm, y
arranque el motor.

Compruebe y corrija en caso necesario la
presión de los neumáticos (consulte la página
84).

Limpie concienzudamente todo el vehículo.

Compruebe si el funcionamiento de los
frenos es correcto.

Realice una prueba en carretera de la
motocicleta a bajas velocidades.
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ESPECIFICACIONES

Dimensiones

Longitud total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.056 mm

Anchura total. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 777 mm

Altura total. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.250 mm

Distancia entre ejes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.425 mm

Altura del sillín. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 830 mm

Pesos

Peso seco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 189 kg

Carga útil máxima. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 197 kg

Motor

Tipo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 cilindros en línea

Desplazamiento. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1050 cc

Diámetro x carrera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79 x 71,4 mm

Relación de compresión . . . . . . . . . . . . . . . . . 12,0:1

Numeración de los cilindros . . . . . . . . . . . . . . De izquierda a derecha

Número de secuencia de cilindros . . . . . . . . . 1 a la izquierda

Orden de encendido  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-2-3

Sistema de encendido. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sistema de arranque eléctrico

Rendimiento

Potencia máxima (DIN 70020)  . . . . . . . . . . . 132 PS a 9.250 rpm

Par motor máximo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105 Nm a 7.550 rpm
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*Utilice únicamente agua destilada

Lubricación

Lubricación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lubricación forzada (cárter húmedo)

Capacidades del aceite de motor

Llenado en seco  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,5 litros

Cambio de aceite y filtro. . . . . . . . . . . . . . . . . 3,2 litros

Sólo cambio de aceite . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,0 litros

Refrigeración

Tipo de refrigerante  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anticongelante Mobil

Proporción agua*/anticongelante . . . . . . . . . . 50/50

Capacidad de aceite . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 litros

Apertura del termostato (nominal) . . . . . . . . . 85 °C

Sistema de combustible

Tipo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Inyección electrónica de combustible

Inyectores  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Accionados por solenoide

Bomba de combustible . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eléctrica sumergida

Presión de combustible (nominal)  . . . . . . . . . 3 bar

Combustible

Tipo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95 RON sin plomo

Capacidad del depósito. . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 litros
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Encendido

Sistema de encendido. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Digital, inductivo

Limitador electrónico de . . . . . . . . . . . . . . . . .
revoluciones (rpm)

9.700 (rpm)

Bujía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NGK CR8EK

Calibrado de la bujía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fisura 0,7 mm

Tolerancia del calibrado  . . . . . . . . . . . . . . . . . +0,05/-0,1 mm

Transmisión

Tipo de transmisión  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 velocidades, engranaje constante

Tipo de embrague  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Húmedo, multiplato

Cadena de transmisión final . . . . . . . . . . . . . . DID X-Ring

Relación de transmisión primaria . . . . . . . . . . 1,75:1 (60/105)

Relaciones de marchas:

Relación de transmisión final  . . . . . . . . . . . . . 2,333:1 (18/42)

1ª . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,733:1 (15/41)

2ª . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,947:1 (19/37)

3ª . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,545:1 (22/34)

4ª . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,292:1 (24/31)

5ª . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,154:1 (26/30)

6ª . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,074:1 (27/29)
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Neumáticos

Presiones de neumáticos (en frío):

Delantero. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,35 bar

Trasero . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,90 bar

Dimensiones de los neumáticos . . . . . . . . . . .
delanteros

120/70 ZR17

Dimensiones de los neumáticos traseros . . . . 180/55 ZR17

Neumáticos homologados

Opción 1, delantero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Metzeler Sportec M3 C

Opción 1, trasero. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Metzeler Sportec M3

Opción 2, delantero . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bridgestone BT015 G

Opción 2, trasero . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bridgestone BT015 E

Opción 3, delanteros y traseros . . . . . . . . . . . Dunlop Sportmax Qualifier

Advertencia
Utilice los neumáticos recomendados UNICAMENTE en las combinaciones especificadas. No
combine neumáticos de diferentes fabricantes o de un mismo fabricante pero con diferentes
especificaciones ya que ello podría ocasionar la pérdida del control de la motocicleta y
provocar un accidente.
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Dispositivos eléctricos

Batería . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 voltios, 10 Ah

Alternador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 voltios, 35 A

Faro delantero . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 x 12 voltios, 60/55 vatios H4 halógeno

Luz trasera de posición/frenos . . . . . . . . . . . . LED

Indicadores luminosos de dirección . . . . . . . . 12 voltios, 10 vatios

Bastidor

Inclinación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23,5°

Cola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84 mm

Pares de apriete

Filtro de aceite . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 Nm

Tapón de drenaje de aceite. . . . . . . . . . . . . . . 25 Nm

Bujía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 Nm

Perno de la abrazadera de la . . . . . . . . . . . . .
excéntrica de la rueda trasera

55 Nm

Líquidos y lubricantes

Aceite de motor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Aceite de motor de motocicleta sintético o 
semisintético 10W/40 o 15W/50 que cumpla 
con la especificación API SH (o mayor) y 
JASO MA, tal como el Mobil 1 Racing 4T

Líquido de frenos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Líquido universal para frenos y embrague 
Mobil DOT 4

Refrigerante. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anticongelante Mobil

Cojinetes y pivotes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Grasa Mobil HP 222

Cadena de transmisión . . . . . . . . . . . . . . . . . . Spray Mobil para cadena o Mobilube HD 80
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